
                 Образац 4 Г 

Г) ГРУПАЦИЈА ДРУШТВЕНО-ХУМАНИСТИЧКИХ НАУКА 

 

 

С А Ж Е Т А К 

РЕФЕРАТА КОМИСИЈЕ O ПРИЈАВЉЕНИМ КАНДИДАТИМА  

ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ  

 

 

I - О КОНКУРСУ 

Назив факултета: Филолошки факултет 

Ужа научна, oдносно уметничка област: Англистика, предмет Енглески језик 

Број кандидата који се бирају: 1 

Број пријављених кандидата: 1 

Имена пријављених кандидата: 

 1. др Ненад Томовић 

  

 

 

II - О КАНДИДАТИМА 

 

1) - Основни биографски подаци 

- Име, средње име и презиме: Ненад М. Томовић 

- Датум и место рођења: 11. 9. 1975. 

- Установа где је запослен: Универзитет у Београду – Филолошки факултет 

- Звање/радно место: ванредни професор 

- Научна, односно уметничка област: Англистика 

 

2) - Стручна биографија, дипломе и звања 

Основне студије: 

- Назив установе: Универзитет у Београду – Филолошки факултет 

- Место и година завршетка: Београд, 1999. 

Мастер:   

- Назив установе: 

- Место и година завршетка: 

- Ужа научна, односно уметничка област: 

Магистеријум:   

- Назив установе: Универзитет у Београду – Филолошки факултет 

- Место и година завршетка: Београд, 2007. 

- Ужа научна, односно уметничка област: Лингвистичке науке 

Докторат: 

- Назив установе: Универзитет у Београду – Филолошки факултет 

- Место и година одбране: Београд, 2010. 

- Наслов дисертације: Славизми у савременом енглеском језику 

- Ужа научна, односно уметничка област: Лингвистичке науке  

Досадашњи избори у наставна и научна звања: 

- доцент, 17. 5. 2011. и 14. 7. 2016. 

- ванредни професор, 10. 7. 2019. и 23. 4. 2024. 
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3) Испуњени услови за избор у звање редовног професора 

 

ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

oценa / број година радног 

искуства   
1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 

оцењено од стране високошколске установе 

 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 

током целокупног  претходног изборног периода 

4,75 

3 Искуство у педагошком раду са студентима  Преко 25 година педагошког рада са 

студентима на Филолошком 

факултету Универзитета у Београду 

(лектор 1999-2011; доцент 2011-

2019; ванредни професор од 2019) 

 

 

 

 

 

 (заокружити испуњен услов за звање у које се бира)  

Број менторства / учешћа у 

комисији и др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка  - Менторство шест одбрањених 

докторских дисертација (од чега 1 
коменторство), укључујући и једну 

докторску дисертацију сарадника на 

Катедри за англистику Филолошког 

факултета Универзитета у Београду  

5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на академским 

специјалистичким, односно мастер студијама 

- Ментор 1 магистарског рада 

одбрањеног на Филолошком 

факултету. - Од избора у звање 

ванредног професора, ментор 12 

мастер радова одбрањених на 

Филолошком факултету.  

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 

дисертације 

Осим менторства у т. 4, члан 

комисије за преглед, оцену и 

одбрану 11 докторских дисертација 

 

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за звање у 

које се бира)  

Број 

радова, 

сапштења, 

цитата и 

др 

Навести часописе, скупове, књиге и друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 

или три рада из категорије М51 из 

научне области за коју се бира. 

  

8 Саопштен један рад на научном скупу, 

објављен у целини (М31, М33, М61, 

М63) 

  

9 Објављена два рада из категорије М20 

или пет радова из категорије М51 у 

периоду од последњег избора у звање 

из научне области за коју се бира.  
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10 Оригинално стручно остварење или 

руковођење или учешће у пројекту 

 

  

11 Одобрен и објављен универзитетски 

уџбеник за предмет из студијског 

програма факултета, односно 

универзитета или научна монографија 

(са ISBN бројем) из научне области за 

коју се бира, у периоду од избора у 

претходно звање 

  

12 Један рад са међународног научног 

скупа објављен у целини категорије 

М31 или М33 

  

13 Један рад са научног скупа 

националног значаја објављен у 

целини категорије М61 или М63. 

 

  

14 Објављена један рад из категорије М20 

или четири рада из категорије М51 у 

периоду од последњег избора из 

научне области за коју се бира.  (за 

поновни избор ванр. проф) 

 

  

15 Један рад са међународног научног 

скупа објављен у целини категорије 

М31 или М33.  (за поновни избор ванр. 

проф) 

 

  

16 Један рад са научног скупа 

националног значаја објављен у 

целини категорије М61 или М63.  (за 

поновни избор ванр. проф) 

 

  

17 Објављен један рад из категорије М21, 

М22 или М23 од првог избора у звање 

ванредног професора из научне 

области за коју се бира  

М23 Tomović, N. 2022. The Place of American 

English in European Education. Komunikacija i 
kultura online 13, Beograd: FOKUS, str. 195- 

205. 

https://doi.org/10.18485/kkonline.2022.13.13.12 

M23  

18 Објављен један рад из категорије М24 

од првог избора у звање ванредног 

професора из научне области за коју се 

бира. Додатно испуњен услов из 

категорије М21, М22 или М23 може, 

један за један, да замени услов из 

категорије М24 или М51 

М24 Tomović, N. i B. Čubrović. 2024. Percepcija 

engleskih fonema kod izvornih govornika 

srpskog jezika. У Анали Филолошког 

факултета 36/2, 75-88.  

 

19 Објављених пет радова из категорије 

М51 у периоду од последњег избора из 

научне области за коју се бира. 

Додатно испуњен услов из категорије 

4 х М23 

3 х М14 

>М51 

Tomović, N., Stefanović, S. 2019. Uticaj L2 i 

leksički i leksičko—sintaksički kalkovi u 

prevodu. Studija slučaja. Komunikacija i kultura 

online 10, Beograd: FOKUS, str. 144-154. 
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М24 може, један за један, да замени 

услов из категорије М51  

https://doi.org/10.18485/kkonline.2019.10.10.8  

M23 

Tomović, N., Aleksić, M. 2020. Online nastava 

engleskog jezika u Srbiji tokom pandemije virusa 

COVID-19. Komunikacija i kultura online 11, 

Beograd: FOKUS, str. 241-250 

https://doi.org/10.18485/kkonline.2020.11.11.13 

M23  

 

Tomović, N. 2023. „Ženidba kralja Vukašina” u 

prevodu na engleski D. H. Loua. Anali 

Filološkog fakulteta 35/1. Beograd: Filološki 

fakultet, str. 49-60. 

https://doi.org/10.18485/analiff.2023.35.1.3   

М23 

 

Tomović, N. 2023. What are Pseudo-Anglicisms 

and How Can We Define Them? Belgrade 

English Language and Literature Studies, Vol. 

15. Belgrade: Faculty of Philology, pp. 33–43, 

https://doi.org/10.18485/bells.2023.15.2 M23 

 

Savić Nenadović, Z., Tomović, N., Janković, N. 

2019. Ima li prevođenje svoje mesto u nastavi 

stranih jezika? U: Jezici i kulture u vremenu i 

prostoru VIII/2 (ur. Gudurić, S., Radić-Bojanić, 

B.), Novi Sad: Filozofski fakultet, str. 423-430 . 

https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/2019/978- 

86-6065-543-3  M14  

 

Janković, N., Tomović, N., Aleksić, M. 2020. 

Principi i kriterijumi ocenjivanja kao osnove 

vrednovanja postignuća u obrazovanju. U: 

Primenjena lingvistika danas – jezik, književnost 

i interdisciplinarnost (ur. Polovina, V., 

Kovačević, B.), Društvo za primenjenu 

lingvistiku Srbije /Filološki fakultet Univerziteta 

u Beogradu/Filozofski fakultet Univerziteta u 

Novom Sadu, str. 123-139. 

https://doi.org/10.18485/dpls_pld.2020.6.ch7 

M14  

 

Tomović, N. 2024. Problemi u transkripciji 

složenica i sintagmi koje potiču iz engleskog 

jezika. У Језици и културе у времену и 

простору 11 (ур. С. Гудурић, М. Стефановић 

и Ј. Дражић). Нови Сад: Филозофски 

факултет Универзитета у Новом Саду, стр. 

264-273. М14 

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. 

 

  

https://doi.org/10.18485/analiff.2023.35.1.3
https://doi.org/10.18485/bells.2023.15.2
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1. Tanasijević, M. J., & Janković, N. Z. (2021). 

The new virtual reality: Teachers' and students' 

perceptions and experience in English language 

learning and teaching online. Inovacije u nastavi-

časopis za savremenu nastavu, 34(4), 167-186. 

2. Đorđić, D., Šimonji Černak, R., & Beljanski, 

M. (2021). Izazovi za novu ulogu i nove 

kompetencije nastavnika: Iskustva u nastavi na 

daljinu. Društvene i humanističke studije: 

časopis filozofskog fakulteta u Tuzli, 3(16), 481-

504. 

3. Prodanović, M., & Gavranović, V. (2021). 

Razvijanje jezičkih veština u onlajn nastavnom 

okruženju nastalom usled širenja virusa Kovid-

19–dometi i ograničenja. Komunikacija i kultura 

Online, 12(12), 214-229. 

4. Marković, M. R., & Petrović, Z. Č. S. (2023). 

Evaluacija postignuća u onlajn nastavi iz 

perspektive studenata. Радови филозофског 

факултета, (25). 

5. Komnenović, M., & Milanović, N. (2021). 

Mišljenje učenika osnovnih škola o kvalitetu 

onlajn-nastave tokom pandemije kovida 19. 

6. Radonja, M. S. On Corpus of English-Studies 

Students (KorSAng) and Possibilities of Its 

Software Exploitation. 

7. Komnenović, M., & Milanović, N. (2021). 

Pohađanje privatnih časova tokom onlajn nastave 

prouzrokovane pandemijom kovid-19. 

8. Penin Fernandez, N. (2023). La traducción 

inversa y su didáctica con soporte lexicográfico. 

ALPHABET, 1-175. 

9. Амитирова-Тургенева, Д. Л. (2019). К 

проблеме определения статуса 

лексикографической компетенции в контексте 

обучения иностранным языкам будущих 

специалистов нефтегазовой отрасли. In 

ГЛОБАЛЬНЫЕ РИСКИ ЦИФРОВОЙ ЭПОХИ 

И ОБРАЗЫ БУДУЩЕГО (pp. 194-200). 

10. Petrović, D. (2019). DEVELOPMENT OF 

INTERCULTURAL COMMUNICATION 

COMPETENCE IN AN ELECTRONIC 

ENVIRONMENT. Facta Universitatis, Series: 

Linguistics and Literature, 121-132. 

21 Два рада са међународног научног 

скупа објављена у целини категорије 

М31 или М33 

 

M33 х 2 Janković, N., Tomović, N., Aleksić, M. 2020. 

Time to Ring Alarm Bells? Students Have a Say. 

U: BELLS90 Proceedings: International 

Conference to Mark the 90th Anniversary of the 

English Department, Faculty of Philology, 

University of Belgrade, Vol. 1 (ed. Čubrović, B.), 

Beograd: Filološki fakultet. str. 265-279. 

https://doi.org/10.18485/bells90.2020.1.ch15      

https://doi.org/10.18485/bells90.2020.1.ch15
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Tomović, N. 2020. Cultural Elements in Elodie 

Lawton Mijatović’s Translation of Serbian Folk 

Tales. U: U: BELLS90 Proceedings: 

International Conference to Mark the 90th 

Anniversary of the English Department, Faculty 

of Philology, University of Belgrade, Vol. 1 (ed. 

Čubrović, B.), str. 519-528. 

https://doi.org/10.18485/bells90.2020.1.ch31      

 

22 Два рада са научног скупа 

националног значаја објављена у 

целини категорије М61 или М63 

 

M45 > М61 

М14 > М61 

 

Tomović, N. 2020. Anglicizmi u leksičkom polju 

klasičnog brijanja. U: Prevođenje kao veština i 

kao umetnost. Zbornik u čast Branimiru 

Živojinoviću povodom devedesetogodišnjice 

rođenja (ur. Kostić Tomović, J., Đorđević, D., 

Zobenica, N., Stojanović, J.), Beograd: FOKUS. 

str. 243-252. 

http://www.komunikacijaikultura.org/E- 

books/Zivojinovic.pdf  

М45 

Tomović, N. 2022. „Dioba Jakšića” u prevodu na 

engleski Džona Bauringa. U: Književne i kulturne 

interferencije između književnosti na srpskom i 

na engleskom jeziku. Zbornik sa Međunarodne 

konferencije Katedre za srpsku književnost sa 

južnoslovenskim književnostima i Katedre za 

anglistiku Filološkog fakulteta Univerziteta u 

Beogradu. Beograd: Filološki fakultet, str. 83-92. 

https://doi.org/10.18485/srp_eng.2022.1.ch6 

М14 

23 Одобрен и објављен универзитетски 

уџбеник за предмет из студијског 

програма факултета, односно 

универзитета или научна монографија 

(са ISBN бројем) из научне области за 

коју се бира, у периоду од избора у 

претходно звање 

М42 Tomović, N. 2024. Jezici u kontaktu: engleski i 

srpski. Beograd: Filološki fakultet. ISBN 978-86-

6153-750-9; COBISS.SR-ID 156622089 

[штампано и електронско издање;] 

https://www.fil.bg.ac.rs/sr/biblioteke-i-

izdavastvo/izdavacka-delatnost/monografije-

jezik  

24 Број радова као услов за менторство у 

вођењу докт. дисерт. – (стандард 9 

Правилника о стандардима...) 

23 1. Tomović, N. 2014. Pozajmljenice iz 

balkanskih jezika u engleskom. U: Srbija između 

Istoka i Zapada, zbornik radova, knj. 4, Beograd: 

Filološki fakultet, str. 35-47. M14 

 

2. Tomović, N. 2014. Immigrants in ELT Books. 

Kervan – International Journal of Afro-Asiatic 

Studies, vol. 18. pp. 21-27.  

https://doi.org/10.13135/1825-263X/1385 M23 

 

3. Томовић, Н. 2015. Граматика српског језика 

Вилијама Р. Морфила као одјек Вукове 

Писменице и Илирског покрета. У: Српски 

језик и његови ресурси – теорија, опис и 

https://doi.org/10.18485/bells90.2020.1.ch31
https://www.fil.bg.ac.rs/sr/biblioteke-i-izdavastvo/izdavacka-delatnost/monografije-jezik
https://www.fil.bg.ac.rs/sr/biblioteke-i-izdavastvo/izdavacka-delatnost/monografije-jezik
https://www.fil.bg.ac.rs/sr/biblioteke-i-izdavastvo/izdavacka-delatnost/monografije-jezik
https://doi.org/10.13135/1825-263X/1385
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примене / 44. научни састанак слависта у 

Вукове дане, Београд: Међународни 

славистички центар, стр. 479–486. M51 

4. Tomović, N. [koautor] 2015. Informaciona 

pismenost i prevođenje u društveno-

humanističkim naukama. U: Treća međunarodna 

konferencija Strani jezik struke: prošlost, 

sadašnjost i budućnost (zbornik radova). 

Beograd: FON, str. 245-282. M33 

 

5. Tomović, N. et al. 2016. Slavic Words in 

English, German and Norwegian. In: Trends in 

Slavic Studies (eds E. Querro Gervilla, B. B 

Barros García, T. Kopylova), Seville: URSS, str. 

931-938. M14 

 

6. Tomović, N. et al. 2016. Semantička analiza 

glagola hodanja u srpskom jeziku i njihovi 

ekvivalenti u germanskim jezicima. Движение и 

пространство в славянските езици, 

литератури и култури. София: Софийски 

университет "Св. Климент Охридски". str. 71-

81. M33 

 

7. Tomović, N. [koautor] 2017. Nacionalna 

kultura u udžbenicima engleskog jezika. 

Komunikacija i kultura 8, str. 32-47. 

https://doi.org/10.18485/kkonline.2017.8.8.3 

M23 

 

8. Tomović, N. [koautor] 2018. Lexicographic 

Competence of Foreign Language Students. 

Komunikacija i kultura 9 

https://doi.org/10.18485/kkonline.2018.9.9.15 

M23 

 

9. Tomović, N. [koautor]. 2018. Expanding and 

outer circle cultural content in English 

coursebooks commonly used in Serbia. Inovacije 

u nastavi. Beograd: Učiteljski fakultet. str. 140-

149. M51 

 

10. Tomović, N., Stefanović, S. 2019. Uticaj L2 i 

leksički i leksičko—sintaksički kalkovi u 

prevodu. Studija slučaja. Komunikacija i kultura 

online 10, str. 144-154. Beograd: FOKUS. 

https://doi.org/10.18485/kkonline.2019.10.10.8   

M23    

 

11. Savić Nenadović, Z., Tomović, N., Janković, 

N. 2019. Ima li prevođenje svoje mesto u nastavi 

stranih jezika? U: Jezici i kulture u vremenu i 

https://doi.org/10.18485/kkonline.2017.8.8.3
https://doi.org/10.18485/kkonline.2018.9.9.15
https://doi.org/10.18485/kkonline.2019.10.10.8
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prostoru VIII/2 (ur. Gudurić, S., Radić-Bojanić, 

B.), Novi Sad: Filozofski fakultet, str. 423-430 . 

https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/2019/978-86-

6065-543-3 М14 

 

12. Tomović, N. 2020. Anglicizmi u leksičkom 

polju klasičnog brijanja. U: Prevođenje kao 

veština i kao umetnost. Zbornik u čast Branimiru 

Živojinoviću povodom devedesetogodišnjice 

rođenja (ur. Kostić Tomović, J., Đorđević, D., 

Zobenica, N., Stojanović, J.), Beograd: FOKUS. 

str. 243-252. М45 

http://www.komunikacijaikultura.org/E-

books/Zivojinovic.pdf  

 

13. Janković, N., Tomović, N., Aleksić, M. 2020. 

Principi i kriterijumi ocenjivanja kao osnove 

vrednovanja postignuća u obrazovanju. U: 

Primenjena lingvistika danas – jezik, književnost 

i interdisciplinarnost (ur. Polovina, V., 

Kovačević, B.), Društvo za primenjenu 

lingvistiku Srbije /Filološki fakultet Univerziteta 

u Beogradu/Filozofski fakultet Univerziteta u 

Novom Sadu,  str. 123-139. М14 

https://doi.org/10.18485/dpls_pld.2020.6.ch7       

 

14. Janković, N., Tomović, N., Aleksić, M. 2020. 

Time to Ring Alarm Bells? Students Have a Say. 

U: BELLS90 Proceedings: International 

Conference to Mark the 90th Anniversary of the 

English Department, Faculty of Philology, 

University of Belgrade, Vol. 1 (ed. Čubrović, B.), 

Beograd: Filološki fakultet. str. 265-279. 

https://doi.org/10.18485/bells90.2020.1.ch15   

М33   

 

15. Tomović, N. 2020. Cultural Elements in 

Elodie Lawton Mijatović’s Translation of 

Serbian Folk Tales. U: BELLS90 Proceedings: 

International Conference to Mark the 90th 

Anniversary of the English Department, Faculty 

of Philology, University of Belgrade, Vol. 1 (ed. 

Čubrović, B.), str. 519-528.  

https://doi.org/10.18485/bells90.2020.1.ch31 

М33     

 

16. Tomović, N. 2020. Baš Čelik u prevodu Elodi 

Loton Mijatović. Belgrade English Language 

and Literature Studies 12, Beograd. Filološki 

fakultet, str. 269-277. 

https://doi.org/10.18485/bells.2020.12.13   M23     

 

https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/2019/978-86-6065-543-3
https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/2019/978-86-6065-543-3
http://www.komunikacijaikultura.org/E-books/Zivojinovic.pdf
http://www.komunikacijaikultura.org/E-books/Zivojinovic.pdf
https://doi.org/10.18485/dpls_pld.2020.6.ch7
https://doi.org/10.18485/bells90.2020.1.ch15
https://doi.org/10.18485/bells90.2020.1.ch31
https://doi.org/10.18485/bells.2020.12.13
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17. Tomović, N., Aleksić, M. 2020. Online 

nastava engleskog jezika u Srbiji tokom 

pandemije virusa COVID-19. Komunikacija i 

kultura online 11. Beograd: FOKUS. str. 241-250 

https://doi.org/10.18485/kkonline.2020.11.11.13      

M23 

 

18. Tomović, N. 2022. The Place of American 

English in European Education. Komunikacija i 

kultura online 13. Beograd: FOKUS. str. 195-

205. 

https://doi.org/10.18485/kkonline.2022.13.13.12       

M23 

 

19. Tomović, N. 2022. „Dioba Jakšića” u 

prevodu na engleski Džona Bauringa. U: 

Književne i kulturne interferencije između 

književnosti na srpskom i na engleskom jeziku. 

Beograd: Filološki fakultet, str. 83-92. 

https://doi.org/10.18485/srp_eng.2022.1.ch6       

М14 

 

20. Tomović, N. 2023. „Ženidba kralja 

Vukašina” u prevodu na engleski D. H. Loua. 

Anali Filološkog fakulteta 35/1. Beograd: 

Filološki fakultet, str. 49-60.  

https://doi.org/10.18485/analiff.2023.35.1.3   

M23   

 

21. Tomović, N. 2023. What are Pseudo-

Anglicisms and How Can We Define Them? 

Belgrade English Language and Literature 

Studies, Vol. 15. Belgrade: Faculty of Philology, 

pp. 33–43,  

https://doi.org/10.18485/bells.2023.15.2  M23 

 

22. Tomović, N. 2024. Problemi u transkripciji 

složenica i sintagmi koje potiču iz engleskog 

jezika. У Језици и културе у времену и 

простору 11/2 (ур. С. Гудурић, М. 

Стефановић и Ј. Дражић). Нови Сад: 

Филозофски факултет Универзитета у Новом 

Саду, стр. 264-273. М14 

 

23. Tomović, N. i B. Čubrović. 2024. Percepcija 

engleskih fonema kod izvornih govornika 

srpskog jezika. У Анали Филолошког 

факултета 36/2, стр. 75-88, 

https://doi.org/10.18485/analiff.2024.36.2.3 М24 

 

 

https://doi.org/10.18485/kkonline.2020.11.11.13
https://doi.org/10.18485/kkonline.2022.13.13.12
https://doi.org/10.18485/srp_eng.2022.1.ch6
https://doi.org/10.18485/analiff.2023.35.1.3
https://doi.org/10.18485/bells.2023.15.2
https://doi.org/10.18485/analiff.2024.36.2.3
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ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 

 

 (изабрати 

2 од 3 

услова) 

Заокружити ближе одреднице 

(најмање пo једна из 2 изабрана услова)  

1. 

Стручно-

професион

ални 

допринос 

1. Председник или члан уређивачког одбора научних часописа или зборника радова у 

земљи или иностранству. 

1. Главни и одговорни уредник часописа Belgrade English Language and Literature 

Studies – Vol. 12 / 2020, Vol. 13 / 2021, Vol. 14 / 2022. 

2. Уредник зборника радова са I конференције за младе истраживаче и докторанде 

Савремени токови у изучавању језика, књижевности и културе, која је одржана на 

Филолошком факултету Универзитета у Београду 27-28. маја 2022. 

https://www.fil.bg.ac.rs/uploads/files/Strane/Biblioteke/Izdavacka%20delatnost/%D0%9

7%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B8/STIJKK%20202

2%202-2-2024.pdf 

3. Уредник зборника радова са конференције Савремена филолошка истраживања, 

која је одржана на Филолошком факултету Универзитета у Београду 3-4. децембра 

2022. 

https://www.fil.bg.ac.rs/uploads/files/Strane/Biblioteke/Izdavacka%20delatnost/%D0%9

7%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B8/prelom%20SFI

%20FINAL.pdf 

4. Члан међународног уређивачког одбора зборника радова са конференције 

Румунски језик, књижевност, култура: изазови и перспективе, која је одржана на 

Филолошком факултету Универзитета у Београду 25-26. маја 2023. 

5. Члан уређивачког одбора часописа Belgrade English Language and Literature Studies 

6. Члан уређивачког одбора часописа Komunikacija i kultura online; главни и 

одговорни уредник од 2024. 

 

2. Председник или члан организационог или научног одбора на научним скуповима 

националног или међународног нивоа. 

- Председник Организационог и Научног одбора 6. међународне конференције 

Катедре за англистику BELLS90, Филолошки факултет, Универзитет у 

Београду, 2019. 

- Председник Организационог и Научног одбора конференције Савремена 

филолошка истраживања, Филолошки факултет, Универзитет у Београду, 

2022. 

- Председник Организационог и Научног одбора I конференције за младе 

истраживаче и докторанде Савремени токови у изучавању језика, 

књижевности и културе, Филолошки факултет, Универзитет у Београду, 2022. 

- Председник Организационог и Научног одбора II конференције за младе 

истраживаче и докторанде Савремени токови у изучавању језика, 

књижевности и културе, Филолошки факултет, Универзитет у Београду,  2023. 

- Председник Организационог и Научног одбора конференције Савремена 

филолошка истраживања, Филолошки факултет, Универзитет у Београду, 

2024. 

- Члан Организационог одбора конференције 101 . годишњица албанологије на 

Универзитету у Београду, Филолошки факултет, Универзитет у Београду, 

2022. 

https://www.fil.bg.ac.rs/uploads/files/Strane/Biblioteke/Izdavacka%20delatnost/%D0%97%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B8/STIJKK%202022%202-2-2024.pdf
https://www.fil.bg.ac.rs/uploads/files/Strane/Biblioteke/Izdavacka%20delatnost/%D0%97%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B8/STIJKK%202022%202-2-2024.pdf
https://www.fil.bg.ac.rs/uploads/files/Strane/Biblioteke/Izdavacka%20delatnost/%D0%97%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B8/STIJKK%202022%202-2-2024.pdf
https://www.fil.bg.ac.rs/uploads/files/Strane/Biblioteke/Izdavacka%20delatnost/%D0%97%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B8/prelom%20SFI%20FINAL.pdf
https://www.fil.bg.ac.rs/uploads/files/Strane/Biblioteke/Izdavacka%20delatnost/%D0%97%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B8/prelom%20SFI%20FINAL.pdf
https://www.fil.bg.ac.rs/uploads/files/Strane/Biblioteke/Izdavacka%20delatnost/%D0%97%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B8/prelom%20SFI%20FINAL.pdf
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- Члан Организационог и Научног одбора конференције 7th International 

Conference of the English Department – English Language and Literature Studies: 

Modern Perspectives and Beyond, Филолошки факултет, Универзитет у Београду, 

2023. 

- Члан Организационог одбора конференције Румунски језик, књижевност, 

култура: изазови и перспективе, Филолошки факултет, Универзитет у 

Београду, 2023. 

 

3. Председник или члан комисија за израду завршних радова на академским мастер 

или докторским студијама. 

• Члан 11 комисија за одбрану докторских дисертација на Филолошком факултету 

Универзитета у Београду  

• Ментор 6 докторских дисертација, 1 магистарског рада и (у периоду од избора у 

звање ванредног професора) 11 мастер радова одбрањених на Филолошком 

факултету Универзитета у Београду  

• Члан комисије за преглед, оцену и одбрану 11 докторских дисертација 

 

4. Руководилац или сарадник на домаћим и међународним научним пројектима. 

• REFLESS TEMPUS Project Reforming Foreign Language Studies in Serbia /2011- 

2012/  

• Фразеолошка компетенција српских говорника енглеског језика кроз призму 

контрастивне анализе међујезика (Министарство за научно-технолошки развој, 

високо образовање и информационо друштво Републике Српске) /2019/  

• International Corpus of Learner English (https://uclouvain.be/en/research- 

institutes/ilc/cecl/icle-partners.html) /2018-2019/  

 

2. 

Допринос 

академској 

и широј 

заједници 

1. Чланство у страним или домаћим академијама наука, чланство у 

стручним или научним асоцијацијама у које се члан бира: 

2. Председник или члан органа управљања, стручног органа или 

комисија на факултету или универзитету у земљи или иностранству. 

- Управник Катедре за англистику (2018-2021) 

- Продекан за научни и стручни рад Филолошког факултета (25.2.2021. – 1.10.2023.) 

- Члан Издавачког савета Филолошког факултета по функцији у току продеканског 

мандата 

- Члан Већа докторских студија Филолошког факултета по функцији у току 

продеканског мандата 

- Члан стручних комисија за више предмета у оквиру рада Етичке комисије 

Филолошког факутлета 

- Члан Статутарне комисије Филолошког факултета (први мандат 2021-2023; други 

мандат од школске 2023/24. године) 

- Учешће у Тиму за државну матуру 

 

3. Члан националног савета, стручног, законодавног или другог органа и комисије 

министарстава. 

4. Учешће у наставним активностима ван студијских програма (перманентно 

образовање, курсеви у организацији професионалних удружења и институција, 

програми едукације наставника) или у активностима популаризације науке. 

- Предавања на курсу за усавршавање лектора за српски језик, Научно-образовни 

центар „Вук Караџић“ и МСЦ, Тршић, 23-31. август 2023. 

- Предавања на курсу за усавршавање лектора за српски језик, Научно-образовни 

центар „Вук Караџић“ и МСЦ, Тршић, 23-31. август 2024. 
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- Организовање саветовалишта за младе истраживаче и сараднике Филолошког 

факултета везано за учешће на конференциjама и бављење научним радом (2022. и 

2023.) 

- Организовање саветовалишта за студенте Филолошког факултета везано за учешће 

на конференциjама и бављење научним радом (2022. и 2023.) 

- Организовање саветовалишта за студенте докторских студија Филолошког 

факултета (2023.) 

- Организовано саветовање за уреднике факултетских часописа посвећено 

индексирању у више база (ERIH+, Scopus итд.)  (2022.) 

  
3. Сарадња 

са другим 

високошко

лским, 

научноист

раживачки

м 

установам

а, односно 

установам

а културе 

или 

уметности 

у земљи и 

иностранс

тву 

1. Руковођење или учешће у међународним научним или стручним пројекатима и 

студијама 

 [В. рубрику 1, одредница 4]  

 

2. Радно ангажовање у настави или комисијама на другим високошколским или 

научноистраживачким институцијама у земљи или иностранству, или звање 

гостујућег професора или истраживача. 

- Члан више комисија за избор у звање на Филолошком факултету, Учитељском 

факултету, Географском факултету, Рударско-геолошком факултету, Факултету 

политичких наука и Електротехничком факултету као чланица Универзитета у 

Београду, Института за педагошка истраживања и Војне академије 

 

3. Руковођење радом или чланство у органу или професионалном удружењу или 

организацији националног или међународног нивоа. 

- Члан Друштва за енглески језик Републике Србије 

  
 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу 
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III - ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 

 

Узимајући у обзир све релевантне чињенице о академском раду кандидата, Комисија је закључила да 

др Ненад Томовић испуњава све прописане услове (опште, обавезне и изборне) за избор у звање редовног 

професора за ужу научну област Англистика, предмет Енглески језик на Филолошком факултету 

Универзитета у Београду, у складу са Законом о високом образовању, Статутом Универзитета у Београду, 

Статутом Филолошког факултета и Правилником о минималним условима за стицање звања наставника на 

Универзитету у Београду.  

На основу свега изложеног, Комисија са задовољством предлаже Изборном већу Филолошког 
факултета Универзитета у Београду да др Ненада Томовића изабере у звање редовног професора за ужу 

научну област Англистика, предмет Енглески језик. 

 

Место и датум: Београд, 4. 1. 2025. 

 

                                                                                                                             ПОТПИСИ  

                                                                                                             ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ 

________________________________________________ 

др Биљана Чубровић, редовни професор 

 Универзитет у Београду – Филолошки факултет  

председник комисије 

 

________________________________________________ 

др Радмила Бодрич, редовни професор  

Универзитет у Новом Саду, Филозофски факултет 

 

                                    ________________________________________________ 

др Жељка Бабић, редовни професор 

Филолошки факултет, Универзитет у Бањој Луци 

 


